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ЭТА ВСТРЕЧА с моим соо­
течественником, видным пале­
стинским общественным деяте­
лем и поэтом Муином Бсису, 
произошла в дни его пребы­
вания в Советском Союзе.

Разделив трагическую судь­
бу тысяч палестинцев, вынуж­
денных жить в изгнании. Му- 
ин Бсису всю свою жизнь по­
святил служению правому де­
лу палестинского народа. Ра­
ботая заместителем редакто­
ра журнала Ассоциации писа­
телей Африки и Азии «Лотос», 
он редактирует и арабское из­
дание журнала. Его вклад в 
расширение советско-палестин­
ских культурных связей огро­
мен.

Творчество поэта палестин­
ской революции известно все­
му прогрессивному миру. Сти­
хи Муина Бсису переве­
дены на многие европей­
ские языки. В Советском Сою­
зе тиражи его книг насчиты­
вают уже миллион экземпля­
ров, переведены на 30 языков. 
Советский читатель ценит и 
понимает творчество поэта- 
трибуна, овеянное пафосом ре­
волюции. Муин по-новому ис­
пользовал традиционную му­
зыкальность арабской поэзии, 
которой почти пятнадцать ве­
ков. В его стихах — ритм ре­
волюции, ритм борьбы.

Поездка в Советский Союз 
для Муина Бсису — это преж­
де всего многочисленные 
встречи с советскими людьми.

— Вы объездили весь Со­
ветский Союз, собирая мате­
риал для новой книги. Что это 
за книга? — спрашиваю я Му­
ина Бсису.

— Она будет называться 
«Мой Советский Союз», я ра­
ботаю над ней уже три года. 
В арабских странах издано 
много литературы о СССР, 
но в большинстве это не бо­
лее чем туристические впе­

чатления с первого взгляда. А 
интерес к первому в мире со­
циалистическому государству 
огромен. Я побывал во всех 
советских республиках. Нале­
тал в воздухе 700 часов, 500 
тысяч километров самыми раз­
нообразными маршрутами от 
Грузии до Алма-Аты, от Ду-
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шанбе до Таллина, от Ерева­
на до Новосибирска. Главная 
задача книги — показать араб­
скому читателю нового чело­
века, советского человека.

— Конечно же, вы увиде­
лись и познакомились со мно­
гими людьми. Расскажите о са­
мых интересных встречах.

— Об этом вы и прочтете 
в книге. А самые интересные 
для меня встречи были с дав­
ними знакомыми — братьями 
по перу. Такие писатели и 
поэты, как Расул Гамзатов, 
Анатолий Софронов, Евгений 
Евтушенко, Олжас Сулейме- 
нов, — частые гости у нас.

Все прогрессивные поэты со­
временности — одна большая 
дружная семья. Мы вооруже­
ны самой передовой теори­
ей — марксизма-ленинизма, 
которая осветила всем наро­
дам будущее. Во всех странах 
мира есть поэты, всем своим 
творчеством борющиеся за 
социальный прогресс, за мир 
и справедливость на земле.

К числу незабываемых

встреч я отношу и знакомст­
во с талантливой грузинской 
певицей Нани Брегвадзе. Ей 
посвящены мои стихи, кото­
рые перевел на русский язык 
Анатолий Софронов. А недав­
но, побывав в Иркутске, я 
познакомился с советским 
прозаиком Валентином Распу­

тиным, удивительной души че­
ловеком, чистой, как воды 
Байкала. Он напишет преди­
словие к моей книге.

— Культурным связям рус­
ского и палестинского народов 
вот уже сто лет. Что новое 
видите вы в этом содружестве 
сейчас?

— В настоящее время заклю­
чено много договоров между 
союзами писателей и журна­
листов СССР и палестинскими 
коллегами. Тиражи наших книг 
в Советском Союзе огромны. 
Я знаю, в Советском Союзе 
знают и любят палестинскую 
поэзию. А творчество совет­
ских поэтов и прозаиков хо­
рошо известно арабскому чи­
тателю. И оно, без сомнения, 
влияет на становление соврет 
менной арабской литературы 
реалистического направления, 
гражданского и революцион­
ного звучания.
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Махамид ОМАР, 

студент факультета жур­
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